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Typos в значении отливочной формы
Typos как герменевтический  термин

1. Обладает конкретной реальностью;
1. Является конкретной исторической реальностью;

2. Сформирован по образцу конкретного прототипа, существовавшего прежде в конкретной реальности или замысле конструктора;
2. Эта реальность «сформирована» в соответствии с уже существовавшим божественным замыслом;

3. Функционирует как матрица для придания соответствующей формы конечному будущему продукту;
3. Typos функционирует как отливка, матрица, которая «формирует» конечный эсхатологический продукт»

4. Конечный продукт всегда совпадает с основными очертаниями, контурами начальной отливочной формы;
4. Конечный «продукт» (новозаветный антитип) соответствует основным очертаниям ВЗ типа;

5. Конечный продукт превосходит начальную форму, осуществляя цель, для которой и был предназначен.
5. НЗ антитип превосходит тип, осуществляя ту конечную цель, для которой ВЗ тип был замышлен».

Захария 3:7

     А. Если ты будешь ходить(%lh) по моим путям,



В. и если будешь хранить(rmov.ti> ) мое служение,




С. то будешь судить ( !yd ) дом Мой.



В1. и хранить (rmov.ti> )мои дворы,


А1. и Я дам тебе ходить  ( ~ykil.h.m;-буквально “хождения” ) среди стоящих здесь.

Выводы по Зах 3

1) Зах 3 в метафорах “отрасли” и “камня” предвозвещает о пришествии личности, которая объединит в себе качества царя и священника;

2) С пришествием царя-священника связанно наступление последнего времени-времени процветания.

3) Будущий священник проделает перемещение в измерении земля-небо, и предстанет пред Богом в небесном святилище, где будет обеспечивать непрерывное оправдание всем ищущим милости Бога.

4) Будущее небесное служение будет иметь место, если священник “будет ходить путями Божьими”, т.е. сохранит моральную чистоту.

Евреям 4:14-16

A1.   Имея (:Econtej ) Первосвященника (avrciere,a) великого,

  A2.  прошедшего небеса (dielhluqo,ta), 

          Иисуса Сына Божия, 

  A3.  будем держаться (kratw/men) исповедания нашего. 

  A1'.  Ибо мы имеем (e;comen) не такого первосвященника (avrciere,a), 

                                          который не может сострадать нам в немощах наших. 

  A2'.  но искушенного (pepeirasme,non)  во всем подобно нам,

           и не имеющего результатов  греха (cwri.j a`marti,aj). 

  A3’.  Поэтому будем приходить (prosercw,meqa) к престолу благодати... 

Паралелизм тем Зах 3:7 и Евр 4:14-16

А.   “...Если ты будешь ходить (%lh) моими путями...”;

А’. “… Я дам тебе ходить  ( ~ykil.h.m;-буквально “хождения” ) среди стоящих  здесь”.

A2.  “…Прошедшего небеса (dielhluqo,ta), 

                          Иисуса Сына Божия...” 

A2'.  “…искушенного (pepeirasme,non)  во всем подобно нам,

  но не имеющего результатов  греха (cwri.j a`marti,aj)…” 

Вербальные и тематические параллели между Зах 3 и Евр 4:14-16

Зах.3 LXX


Евр.4:14-16

Тема: Предсказание о пришествии Грядущего царя-священника пророчеством в метафорах.
Тема: Представление Иисуса Христа небесным царем  и священником.

Зах.3:1 “Иисуса, великого священника” VIhsou/n to.n i`ere,a to.n me,gan
Зах.3:8 “Иисус, великий священник” VIhsou/ o` i`ereu.j o` me,gaj
Евр.4:4 “первосвященника великого, Иисуса” avrciere,a me,gan  VIhsou/n

Зах.3:7 “Дам тебе ходить среди стоящими здесь”. Пророчество о перемещении священника  в измерении земля-небо и служении в небе.
Евр.4:14 “прошедшего небеса”. Иисус проделал перемещение в измерении земля-небо.

Зах.3:8 “Отрасль”. Царственный титул Мессии в пророках.
Евр.4:14 “Сын Божий”. В данном контексте словосочетание означает “Царственный Сын”

Зах.3:7 “если будешь ходить по путям Моим”. Ожидание от первосвященника моральной чистоты
Евр.4:15 “искушен… но без греха”. Иисус был искушен, но сохранил Свою моральную чистоту.

Анализ священнической терминологии в Ис 53

1) Раб “окропит” / hZ<y: /  народы (Ис 52:15); 

2) Слуга Божий является  “жертвой повинности” / ~v'a' /   (Ис 53:10);
3) Он,“праведник / qyDIc; /… оправдает / qyDIc.y:/ ” многих   (Ис 53:11); 
4) Раб  “понес грех ” / aj.xe af'n" / многих  (Ис 53:12); 
5) Слуга Господа  “стал ходатаем” / [;yGIp.y: /    (Ис 53:12) .

Структура Евр 8:1-9:28

Введение (Евр 8:1-2);

                  А. Земное святилище и его служение ( Евр 8:3-6);

                      B.  Сравнение Заветов (Евр 8:7-13);

                         C.  Порядок поклонения в ВЗ (Евр 9:1-10);

                         C’. Порядок поклонения в НЗ (Евр 9:11-14);

                      B’. Сравнение Заветов (Евр 9:15-22);

                 A’. Небесное святилище и его служение (Евр 9:23-28).

Параллелизм идей  Евр 8:3-5 и 9:23-28

A1. Необходимость жертвы для священника Христа (Евр 8:3);
      A2. Необходимость места служения священника Христа (Евр 8:4-6);

      A2’. Небесное святилище – место служения священника Христа (Евр 9:24);
   A1’. Уникальность жертвы священника Христа (Евр 9:26,28).

Структура Евр 9:23-28

Евр 9:23 – Постановка проблемы. Необходимость очищения небесного святилища.

Евр  9:24-26 – Место и жертва священника Христа.

Евр 9:27-28 – Аналогия служения священника Христа с человеческим опытом.

Структура Евр 9:24-26

Евр 9:24

   Отрицание:  не ( ouv )  в  рукотворное   святилище   Христос  вошел, 

        Пояснение отрицания:  которое соответствует истинному [святилищу],

             Утверждение:              но в самое небо,

                     Цель утверждения:     чтобы ныне (nu/n) явиться за нас пред лице Божие, 

Евр 9:25-26

   Отрицание:  и не (ouvde) для того, чтобы многократно (polla,kij) приносить Себя, 

        Пояснение отрицания: как первосвященник входит во святилище ежегодно с чужою кровью; иначе надлежало бы Ему многократно (polla,kij) страдать от начала мира. 

             Утверждение:  Он ныне (nuni. de.)  единожды (a[pax)   явился к концу веков 

                  Цель утверждения:   для переноса  греха жертвою Своею.

Параллелизм Евр 9:26b и Евр 9:28a

Евр 9:26b
a[pax   единожды
Eivj avqe,thsin th/j a`marti,aj    

  “для удаления греха”
dia. th/j qusi,aj auvtou/ “жертвою Своею”

Евр 9:28a
a[pax    единожды
eivj to. Pollw/n avnenegkei/n a`marti,aj     “чтобы понести грехи многих”
prosenecqei.j    “принеся Себя в жертву”

Вербальные и тематические параллели между Ис 53  и Евр 9:23-28

Ис 53


Евр 9:23-28

Тема: Представление деятельности священника и жертвы в личности Раба Божия
Тема: Представление деятельности священника и жертвы в личности Иисуса Христа

Ис 53:12     “понес грех многих”
Евр 9:28     “понес грех многих”

Ис 53:10     Слуга Божий является  “жертвой повинности”   
Евр 9:26, Евр 9:28      Иисус является     заместительной жертвой

Деятельность Раба Божия описана священнической терминологией:

1) Раб “окропит” народы (Ис 52:15); 

2)  Он,“праведник … оправдает ” многих   (Ис 53:11); 
3) Раб  “понес грех ” многих  

      (Ис 53:12); 
4) Раб Божий  “стал ходатаем” 

      (Ис 53:12)
Евр 9:24   Иисус Христос исполняет обязанности священника в небесном святилище

Ис 52:14-15   Раб Божий не имеет права священодействовать в земной скиии
Евр 8:4-5    Иисус Христос не имеет права священодействовать в земной скиии

Ис 53:12        Раб Божий ходатайствует посредством священнодействия
Евр 9:24      Иисус Христос ходатайствует посредством священнодействия




